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	Bureau des radiocommunications

(N° de Fax direct +41 22 730 57 85)


	Lettre circulaire 
CR/202
	16 octobre 2003


Aux administrations des Etats Membres de l'UIT

Objet:


Résolution 609 (CMR-03)

A l'attention du Directeur général

Madame, Monsieur,

1
La Conférence mondiale des radiocommunications tenue à Genève en 2003 (CMR‑03), a adopté la Résolution 609 (voir l'Annexe 1), aux termes de laquelle les administrations exploitant ou envisageant d'exploiter des systèmes du service de radionavigation aéronautique (SRNA) et des systèmes du service de radionavigation par satellite (SRNS) dans la bande de fréquences 1 164‑1 215 MHz, devraient tenir des réunions de consultation à intervalles réguliers pour parvenir au niveau de protection des systèmes du SRNA indiqué au point 1 du décide de ladite Résolution.

2
Afin d'assurer la réussite de la mise en oeuvre de la Résolution 609 (CMR-03), le Bureau apporte son soutien pour l'organisation de la première réunion de consultation, comme prévu dans la Résolution.

3
Les administrations sont priées de bien vouloir noter que dans le cadre de la Résolution 609, le Bureau des radiocommunications est simplement chargé de participer aux réunions de consultation. La responsabilité générale de l'organisation d'une réunion de consultation incombe aux administrations participantes dans la mesure où ce type de réunion ne doit pas être assimilé par exemple à une réunion de Commission d'études ou à une réunion du RRB organisée par le Bureau. 

4
Compte tenu des calendriers proposés pour les réunions des Groupes de travail 8D et 8B et de la Commission d'études 8, et du fait que bon nombre de personnes souhaitant y participer seront déjà à Genève, il est prévu d'organiser la première réunion de consultation, conformément à la Résolution 609 (CMR‑03), les 8 et 9 décembre 2003 au siège de l'UIT à Genève. Les comptes rendus des débats de la réunion et la documentation associée seront rédigés uniquement en anglais. Un projet d'ordre du jour figure dans l'Annexe 2. Les Etats Membres et les Membres du Secteur sont invités à se faire représenter à cette réunion.

5
Les participants à la réunion de consultation devant désigner le président de ladite réunion, les administrations devront organiser des échanges de vues informels avant la réunion, de façon à proposer un président. 

6
Un page web, Rés.609 Forum, sur laquelle seront affichées toutes les informations et tous les documents concernant les réunions, a été créée pour les participants aux réunions de consultation, auxquels sera offert un libre accès en lecture seule (http://www.itu.int/itu-r/space/res609/). Pour faciliter la diffusion des messages et le travail par voie électronique, les utilisateurs inscrits (compte TIES nécessaire) auront la possibilité d'envoyer ou de répondre à des messages sur cette page. Il est possible de s'inscrire en ligne à la page Rés.609 Forum, à l'adresse suivante:
http://www.itu.int/itu-r/space/res609/

.

7
Nous vous rappelons que, pour les ressortissants de certains pays, l'entrée et le séjour sur le territoire de la Suisse sont soumis à l'obtention d'un visa. Ce visa doit être demandé et obtenu de la représentation de la Suisse auprès de votre pays (ambassade ou consulat) ou, à défaut, de celle la plus proche de votre pays de départ. En cas de problème, l'Union peut, sur demande officielle de l'administration ou de la société que vous représentez, intervenir auprès des autorités suisses compétentes pour faciliter l'émission de ce visa. Cette demande doit comporter le nom et les fonctions de la/des personne(s) pour la/lesquelles le(s) visa(s) est (sont) demandé(s), et en annexe, la copie du formulaire d'enregistrement approuvé pour la conférence ou réunion de l'Union.

8
Nous vous serions reconnaissants de bien vouloir nous indiquer le(s) nom(s) du (des) représentant(s) de votre administration qui participera (participeront) à cette réunion, au plus tard le 14 novembre 2003, en utilisant le formulaire ci-joint (voir l'Annexe 3), et des photocopies si nécessaire.

9
Pour tout renseignement complémentaire, nous vous prions de bien vouloir vous adresser à M. Yvon HENRI, Chef du Département des services spatiaux (téléphone: + 41 22 730 5536; e-mail: yvon.henri@itu.int), qui est le point de contact du Bureau.

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'expression de mes salutations distinguées.






Valery Timofeev





Directeur du Bureau des radiocommunications

Distribution:

–
Administrations des Etats Membres de l'UIT

–
Membres du Comité du Règlement des radiocommunications

–
Présidents et Vice-Présidents des Commissions d'études des radiocommunications et de
la Commission spéciale chargée d'examiner les questions réglementaires et de procédure 

Annexe 1


Résolution  609  (CMR-03)

Protection des systèmes du service de radionavigation aéronautique contre
la puissance surfacique équivalente produite par les réseaux
et les systèmes du service de radionavigation par satellite
dans la bande 1 164-1 215 MHz

La Conférence mondiale des radiocommunications (Genève, 2003),

considérant

a)
que la bande 960-1 215 MHz est attribuée à titre primaire au service de radionavigation aéronautique (SRNA) dans toutes les régions;

b)
que la bande 1 164-1 215 MHz est, de plus, attribuée à titre primaire au service de radionavigation par satellite (SRNS), sous réserve de la condition prescrite au numéro 5.328A, selon laquelle les systèmes du SRNS doivent fonctionner conformément à la présente Résolution;

c)
que la CMR-2000 a prévu l'application d'une limite provisoire de puissance surfacique cumulative pendant la période comprise entre la CMR-2000 et la CMR-03 et qu'elle a invité l'UIT‑R à effectuer des études pour évaluer la nécessité d'une limite de puissance surfacique cumulative et à revoir, si nécessaire, la limite de puissance surfacique provisoire figurant au numéro 5.328A;

d)
que la présente Conférence a établi que la protection du SRNA contre les brouillages préjudiciables peut être assurée si la valeur de la puissance équivalente (epfd) produite par toutes les stations spatiales de tous les systèmes du SRNS (espace vers Terre) exploités dans la bande 1 164‑1 215 MHz ne dépasse pas le niveau de –121,5 dB(W/m2) dans une bande quelconque de 1 MHz;

e)
que seul un petit nombre de systèmes du SRNS devrait être déployé dans la bande 1 164‑1 215 MHz et que seuls quelques-uns de ces systèmes au plus auront des fréquences qui se chevauchent;

f)
qu'il est possible d'assurer la protection des systèmes du service de radionavigation aéronautique sans imposer de contraintes excessives au développement et à l'exploitation des systèmes du SRNS dans cette bande;

g)
que, pour atteindre les objectifs indiqués au point f) du considérant, les administrations qui exploitent ou envisagent d'exploiter des systèmes du SRNS devront décider, en collaborant dans le cadre de réunions de consultation, de répartir équitablement la puissance surfacique cumulative de manière à parvenir au niveau de protection des systèmes du service de radionavigation aéronautique qui est indiqué au point d) du considérant;

h)
qu'il pourrait être approprié d'associer des représentants d'administrations exploitant ou envisageant d'exploiter des systèmes du service de radionavigation aéronautique aux décisions prises conformément au point g) du considérant;

i)
qu'elle a décidé d'appliquer pour la coordination les dispositions des numéros 9.12, 9.12A et 9.13 aux systèmes et réseaux du SRNS pour lesquels les renseignements complets relatifs à la coordination ou à la notification, selon le cas, ont été reçus par le Bureau après le 1er janvier 2005,

notant

a)
que la CMR‑2000 a invité l'UIT-R à effectuer les études techniques, opérationnelles et réglementaires appropriées sur la compatibilité globale entre le service de radionavigation par satellite et le service de radionavigation aéronautique dans la bande 960‑1 215 MHz;

b)
que la CMR-2000 a décidé de recommander à la CMR‑03 d'examiner les résultats de ces études,

reconnaissant

qu'aux termes du numéro 7.5 du Règlement des radiocommunications les administrations intéressées peuvent, à tout moment, demander l'aide du Bureau en ce qui concerne les Articles 9 et 11 et les procédures associées,

décide

1
que, pour assurer la protection des systèmes du service de radionavigation aéronautique, les administrations doivent faire en sorte, au titre de la présente Résolution, que le niveau de puissance surfacique équivalente produite par toutes les stations spatiales de tous les systèmes du SRNS ne dépasse pas –121,5 dB(W/m2) dans une bande quelconque de 1 MHz;

2
que les administrations qui exploitent ou envisagent d'exploiter dans la bande de fréquences 1 164‑1 215 MHz des systèmes ou des réseaux du SRNS, doivent, en collaboration, prendre toutes les mesures nécessaires, y compris en apportant les modifications voulues à leurs systèmes ou à leurs réseaux, pour faire en sorte que le brouillage cumulatif causé aux systèmes du service de radionavigation aéronautique par de tels systèmes ou réseaux du SRNS fonctionnant sur la même fréquence dans ces bandes de fréquences soit équitablement réparti entre les systèmes visés au point 3 du décide et ne dépasse pas le niveau du critère de protection contre le brouillage cumulatif dont il est question au point 1 du décide ci-dessus;

3
que, lorsqu'elles s'acquitteront de leurs obligations au titre des points 1 et 2 du décide ci‑dessus, les administrations ne devront tenir compte que des systèmes du SRNS ayant des assignations de fréquence dans la bande 1 164‑1 215 MHz et pour lesquels tous les critères énumérés dans l'Annexe de la présente Résolution auront été satisfaits grâce aux informations utiles fournies lors des réunions de consultation visées au point g) du considérant;

4
que les administrations, lorsqu'elles élaborent des accords pour s'acquitter de leurs obligations au titre des points 1 et 2 du décide, doivent mettre en place des mécanismes garantissant une totale transparence du processus pour tous les éventuels exploitants de systèmes du SRNS et pour les administrations;

5
que, pour que plusieurs systèmes du SRNS puissent être exploités dans la bande de fréquences 1 164-1 215 MHz, aucun système du SRNS ne doit être autorisé à utiliser toute la tolérance de brouillage indiquée au point 1 du décide dans une largeur de bande quelconque de 1 MHz de la bande 1 164-1 215 MHz (voir la Recommandation 608);
6
que pour atteindre les objectifs visés aux points 1 et 2 du décide ci-dessus, les administrations exploitant ou envisageant d'exploiter des systèmes du SRNS devront décider, en collaborant dans le cadre de réunions de consultation, de parvenir au niveau de protection des systèmes du SRNA indiqué au point 1 du décide; 

7
que les administrations participant au processus de calcul de l'epfd devraient tenir des réunions de consultation à intervalles réguliers (par exemple tous les ans);

8
que les administrations participant à la réunion de consultation doivent désigner une administration qui doit communiquer au Bureau les résultats concernant la répartition du brouillage cumulatif en application du point 2 du décide ci‑dessus, que ces résultats correspondent ou non à des modifications éventuelles des caractéristiques publiées de leurs systèmes ou réseaux respectifs; (voir la Recommandation 608);

9
que les administrations exploitant ou envisageant d'exploiter des systèmes du service de radionavigation aéronautique dans la bande 1 164‑1 215 MHz devraient participer, selon qu'il conviendra, aux discussions et aux décisions relatives au texte du décide ci-dessus;

10
que les administrations doivent utiliser la méthodologie et l'antenne de référence pire cas du système du SRNA figurant dans la Recommandation UIT-R M.1642 pour calculer la puissance surfacique équivalente cumulative produite par toutes les stations spatiales de tous les systèmes du SRNS dans la bande 1 164-1 215 MHz,

charge le Bureau des radiocommunications

1
de participer aux réunions de consultation mentionnées au point 6 du décide et d'observer scrupuleusement les résultats des calculs de la puissance surfacique équivalente mentionnés au point 1 du décide;
2
de déterminer si le niveau de puissance surfacique visé au point 1 du recommande de la Recommandation 608 est dépassé par une station spatiale considérée et de faire rapport des constatations aux participants à la réunion de consultation;

3
de publier dans la Circulaire internationale d'information sur les fréquences, les renseignements visés au point 8 du décide et au point 2 du charge le Directeur,

invite le Bureau des radiocommunications

à examiner la possibilité, si nécessaire d'élaborer un logiciel permettant de calculer le niveau de puissance surfacique équivalente mentionné au point 1 du décide,

invite les administrations

1
à traiter les questions intersystèmes du SRNS comme demandé, dans les meilleurs délais;

2
à permettre au Bureau et à tous les participants à la réunion de consultation d'avoir accès au logiciel approprié utilisé pour calculer le niveau de puissance surfacique équivalente mentionné au point 1 du décide.

ANNEXe  de  LA  RéSOLUTION  609 (CMR-03)

Principaux critères pour l'application de la Résolution 609

1
Soumission des renseignements appropriés pour la publication anticipée.

2
Conclusion d'un accord portant sur la construction ou l'achat de satellites et conclusion d'un accord portant sur le lancement des satellites:

L'opérateur d'un système ou d'un réseau du SRNS devrait être en possession:

i)
d'éléments attestant clairement l'existence d'un accord ayant force obligatoire, portant sur la construction ou l'achat de ses satellites; et 

ii)
d'éléments attestant clairement l'existence d'un accord ayant force obligatoire portant sur le lancement des satellites. 

Cet accord portant sur la construction ou l'achat devrait indiquer les principales étapes du processus, dans le contrat, qui aboutira à la construction ou à l'achat des satellites nécessaires à la fourniture du service; l'accord portant sur le lancement devrait indiquer la date du lancement, le site de lancement ainsi que le nom de l'entreprise chargée du lancement. L'administration notificatrice est chargée de certifier les éléments attestant l'existence d'accords.

Les informations demandées à ce titre peuvent être fournies par l'administration responsable sous la forme d'un engagement écrit.

3
En lieu et place des accords portant sur la construction ou l'achat et le lancement des satellites, des éléments attestant clairement l'existence d'arrangements garantissant le financement pour la mise en oeuvre du projet seraient acceptés. L'administration notificatrice est chargée de certifier ces éléments et de les communiquer aux autres administrations concernées, conformément à ses obligations découlant de l'application de la présente Résolution. 

Annexe 2

Projet d'ordre du jour

Réunion de consultation portant sur les SRNS/SRNA

Genève, 8 et 9 décembre 2003

1
Ouverture de la réunion

2
Nomination du Président

3
Adoption de l'ordre du jour

4
Mandat

5
Systèmes SRNS à examiner

6
Méthode de calcul du brouillage cumulatif

7
Approbation des résultats

8
Communication au BR

9
Confirmation de la date de la prochaine réunion

10
Divers

11
Clôture de la réunion

Annexe 3
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	Réunion de Consultation (Résolution 609 (CMR-03))
Genève, 8-9 décembre 2003
Consultation Meeting (Resolution 609 (WRC-03))
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	Formulaire d'inscription - Registration form - Formulario de inscripción
	

	

	
	(À retourner au Bureau des Radiocommunications (Fax +41 22 730 66 00 / e-mail : linda.kocher@itu.int) avant le)
(To be returned to the Radiocommunication Bureau (Fax +41 22 730 66 00 / e-mail : linda.kocher@itu.int) by)
(Devuélvase a la Oficina de Radiocomunicaciones (Fax +41 22 730 66 00 / e-mail : linda.kocher@itu.int) antes del)

14.11.2003
	

	Répresentation / Representation / Representación:


	
	
	ou/or/u
	
	

	
	Etat Membre / Member State / Estado Miembro
	
	      Organisation/Organization/Organización
	

	M/Mr./Sr. eq \X(     )     Mme/Mrs./Sra. eq \X(     )     Mlle/Miss/Srta. eq \X(     )     Ms eq \X(     )

	Nom/Family name/Apellido:
  Prénom/First name/Nombre:


Accompagné de (Membre(s) de famille) - à spécifier, s.v.p.
Accompanied by (Family member(s)) - please specify

  


Acompañado por (Miembro(s) de la Familia) - por favor, especificar

Titre officiel dans l'Administration ou l'Organisation:
Official title in Administration or Organization:
  


Título oficial en su Administración u Organización:

Nom et adresse complète de l'Administration ou Organisation:
Name and complete address of Administration or Organization:
  
_

Nombre y dirección completa de la Administración u Organización:

_______________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

	

	
	Tel:
	Fax:
	

	

	
	E-mail:
	

	

	Adresse personnelle (facultatif) / Home address (optional) / Dirección personal (facultativo)

________________________________________________________________Tel: ______________________________



	
	
	

	Hôtel/Adresse à Genève (voir Note) / Hotel/Address in Geneva (see Note) / Hotel/Dirección en Ginebra (véase Nota)

__________________________________

Tel:  ______________________________

Note:
La réservation doit se faire DIRECTEMENT avec l’Hôtel et non par le biais de l’UIT.

Note:
Reservations must be made DIRECTLY with the hotel and not through the ITU.

Nota:
Las reservas deben hacerse DIRECTAMENTE con el hotel y no a través de la UIT.

	

	Date/Fecha: ___________________________
	Signature/Firma: ________________________________________________


	Place des Nations
	Téléphone 
+41 22 730 51 11
	Télex 421 000 uit ch
	E-mail:
itumail@itu.int

	CH-1211 Genève 20
	Téléfax
Gr3:
+41 22 733 72 56
	Télégramme ITU GENEVE
	
http://www.itu.int/

	Suisse
	
Gr4:
+41 22 730 65 00
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